
Увидев, что к ним бежит еще одна волна волков Раскалывающего Ветра, наемники, стоявшие в
первом ряду, решительно подняли свои щиты.

"бум!"

Это был ужасающий звук.

Несколько наемников были с глухим стуком сброшены на землю волками раскалывающего
ветра.

Несколько из этих павших наемников сразу же стали точками вспышки в формировании.

Чуть более крупный волк раскалывающего ветра наступил на наемника, который упал на
землю, укусив его, превратив свою большую пасть в кровавый бассейн.

Сразу же брызнула кровь.

"Это волк Раскалывающего Ветра храброго уровня!"

"Отступайте, быстро отступайте!"

"Не блокируйте меня, кто стоит за мной, все еще стоя здесь в поисках смерти?"

Кровь, разбрызганная чуть большим волком раскалывающего ветра храброго ранга, заставила
этих наемников, наконец, снова вспомнить ужас волка раскалывающего ветра.

Конфигурация, которая была создана с большим трудом, была рассеяна волками
расщепляющего ветра в одно мгновение.

"Конечно, это толпа, совсем ненадежная". Жестокий медведь был напуган.

Он не ожидал, что только храбрый волк раскалывающего ветра сможет уничтожить группу
"временно" объединенных наемников.

На самом деле, это было неизбежно.

Группа временных наемников сама по себе является слабым взводом наемников. Только из-за
большого количества очков наемников они были временно объединены. Во временной группе
наемников люди не скоординированы и не доверяют друг другу.



Наряду с отсутствием власти.

Теперь, когда на него напали свирепые волки раскалывающего ветра, полное поражение почти
неизбежно.

Поражение было похоже на пропасть, и как только началось отступление, не было никаких
шансов на возвращение.

Рвущиеся вперед волки раскалывающего ветра еще сильнее.

Волк раскалывающего ветра постоянно бросал людей, а затем кусал их до смерти острыми
волчьими зубами.

Внезапно раздался сердитый крик, распространившийся по всей группе и пробудивший
немного мужества в сердцах побежденных наемников.

"Уходи!"

Жестокий медведь поднял молот и сокрушил приближающегося к нему волка раскалывающего
ветра.

"Извините, что беспокою вас, ребята, как мне проникнуть вглубь облачного леса?"

Когда он убегал с этими наемниками, в ушах Жестокого медведя внезапно раздался спокойный
голос.

Жестокий медведь поднял глаза и увидел худого молодого человека, совершенно не
осознающего, когда он появился перед ним.

"Ты спрашиваешь указания прямо сейчас?" Жестокий медведь странно посмотрел на молодого
человека.

"Да". Ци Ле кивнул, затем с сомнением спросил: "Но, чего ты добиваешься?"

Ци Ле не ожидал, что заблудится, войдя в облачный лес посреди ночи.

Он думал, что на периферии облачного леса не должно быть хороших материалов, поэтому он
планировал углубиться в лес и в итоге заблудился.

"Зачем мы бежим? Ты что, слепой? Разве ты не видел волков Раскалывающего Ветра сзади?
Если ты хочешь умереть, просто оставайся здесь". Свирепый медведь вообще не хотел отвечать



Ци Ле.

"волки расщепляющего ветра! Зубы короля волков должны быть хорошими. "

Глаза Ци Ле загорелись.

"Зубы короля волков - действительно хороший материал, но, юноша, тебе их не
достать."Жестокий медведь продолжает бежать, не обращая внимания на Ци Ле.

"Вы видели этих убегающих наемников? Для такой большой группы наемников, перед волками
Раскалывающего Ветра, они будут только бежать, спасая свои жизни. "

"Как ты думаешь, сколько у тебя жизней, чтобы ты мог убить короля волков Раскалывающего
Ветра?"

Глаза Жестокого Медведя были полны презрения, и он решил, что молодой человек перед ним
был парнем, который любил говорить громко.

Но Ци Ле, казалось, не слышал слов свирепого медведя, достал шар тысячи трансформаций и
направился к волчьей стае Раскалывающего Ветра.

"Кто этот парень?"

"Ты что, совсем тупой? Почему ты осмеливаешься идти в направлении волков Раскалывающего
Ветра?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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